REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VZOREC/SAMPLE VS-40/46/3 Srbija

VETERINARSKO SPRICEVALO ZA PERUTNINSKO MESO IN MIM / VETERINARY CERTIFICATE FOR MEAT OF POULTRY AND MSM/
BETEPUHAPCKO YBEPEIE 3A MECO )KUBUHE U MCM

SLOVENIJA / CJIOBEHHJA / SLOVENIA Veterinarsko spric¢evalo za RS / Veterinary certificate to RS / Berepunapcko yBepeme 3a PC
1.1. Posiljatelj / Consignor / owmbanar I.2. Referencna Stevilka spricevala / 1.2.a.
Certificate reference number /
Ime/Name/Vve . .
Cepujcku 6poj yBepemwa

Neslov/ Addres / Anpeca 1.3. Osrednji pristojni organ / Central Competent Authority / Llentpasu

Hannexxuu opran

Postna stevilka / Postal code / Tlowrraricia Gpoj 1.4. Lokalni pristojni organ / Local Competent Authority / Jloxamsu Hamexceu

Tel. §t. / Tel. No/ Ten.6poj oprax
1.5. Prejemnik / Consignee / [Tpumasar 1.6.
Ime/Name /e

Naslov / Address / Anpeca

Postna koda / Postal code / [Tourratcku 6poj
Tel. §t./ Tel. No/ Ten.6poj

1.7. Drzava izvora / 1SO koda/ 1.8.Regijaizvora/ Koda / 1.9. Namembna drzava / 1SO koda / 1.10.
Country of origin ISO code / Region of origin / Code/ Country of destination / 1SO code /

3emMIiba opekiia HCO ko Pernon nopekia Kon 3emiba opeuIITa HCO ko

1.11. Kraj izvora / Place of origin / Mecto nopekna 1.12.

Ime / Name / Hasus Stevilka odobritve / Approval number /

Onobpenu 6poj

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke / Part I: Details of dispatched consignment /

Jleo |: TlojernHOCTH O OTIMPEMIBEHO] MOLIHIBII

Naslov / Address / Anpeca

1.13. Kraj natovarjanja / Place of loading / Mecto yroBapa 1.14. Datum posiljanja / Date of departure / latym otripeme

1.15.Prevozno sredstvo / Means of transport / TpaHCIIOPTHO CpesicTBo 1.16. Mejna kontrolna tocka vstopa v RS/ Entry BIP in RS / Yiasu rpariim
Letalo / Aeroplane / Asmon o Ladja / Ship / Bpox o npenas y PC

Zelezniski vagon / Railway wagon / Xene3Huuku Baros o
Cestno prevozno sredstvo / Road vehicle / Kamuon o

Drugo / Other / Ipyro o 117,
Identifikacija / Identification:/ Unentudukarnuja:
Dokumentame reference / Documentary references: / O3xake ca jokymeHara

1.18. Opis blaga / Description of commodity / Oniuc po6e 1.19. Koda blaga (CN koda) / Commodity code (HS code) / Kox
po6e (LIK xox)

1.20. Koli¢ina / Quantity / Komuusaa

1.21. Temperatura proizvodov / Temperature of product / Temnepatypa npoussoja 1.22. Stevilo pakiranj / Number of
. . . . Lo packages / Bpoj nakera
Pri prostorski temperaturi / Ambient/ Co6xa O Ohlajeni / Chilled / Pacxnahen o
Zamrznjeni / Frozen / 3amp3uyTt O
1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke / Identification of container/seal number / Unentudukanuja va 1.24. Vrsta pakiranja/ Type of packaging/
koHTejHepy/bpoj 6mombe Hauun nakoBama

1.25. Blago s spri¢evalom za / Commaodities certified for / Po6a oxo6pena 3a

Prehrano ljudi / Human consumption / Jbyicky ynorpedy O

1.26. 1.27. Za uvoz ali vstop v RS / For import or admission into RS / 3a yBo3 niu
npujem y PC

1.28. Identifikacija blaga / Identification of the commodities / Unentuduxaimja pode
Vrsta / Species / Bpcra
(Znanstveno ime) / (Scientific name) / (Hay4aso ume) Vrsta blaga / Nature of commodity / Bpcta po6e

Stevilka odobritve obratov / Approval number of establishments / Ono6penu 6poj objexara

Klavnica / Abattoir / Knanuua Proizvodni obrat / Manufacturing plant / [TpousBoauu o6jexkat Hladilnica / Cold store / Xnaxmwaua

Stevilo pakiranj / Number of packages / Bpoj nakopama Neto masa / Net weight / Hero maca
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SLOVENLJA / CJIOBEHUJA / SLOVENIA (perutninsko meso in MIM) / (meat of poultry and MSM) / (meco sxuBuse 1 MCM)

I1. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Health attestation / 11.a. Referencna stevilka spricevala / Ib
VBepeme 0 3ApaBCTBEHOM CTakby Certificate reference number / -
Cepwujcku Opoj yBepera

Del I1 : Certificiranje / Part I1: Certification / {eo II: YBepeme

11.1 Javnozdravstveno potrdilo / Public health attestation / YBepeme o jaBHom 31paBiby

Spodaj podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami Uredb (ES) §t. 178/2002%*, (ES) st. 852/2004*, (ES) §t. 853/2004* in
(ES) st. 854/2004*, ter potrjujem, da je perutninsko meso (1) opisano v tem spri¢evalu pridobljeno v skladu z navedenimi zahtevami ter zlasti da: /

1, the undersigned, official veterinarian declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002*, (EC) No 852/2004*, (EC) No
853/2004* and (EC) No 854/2004* and hereby certify that the meat of poultry (*) described in this certificate has been obtained in accordance with those
requirements, and in particular that: /

Ja, none nornucany, 3BaHNYHM BETEPHHAP M3jaBJbyjeM Jla caM yrosHar ca Baxehum oapendama Ypenou (EK) 6p. 178/2002*, (EK) 6p. 852/2004*,
(EK) 6p. 853/2004* u (EK) 6p. 854/2004* u osum notephyjem na je Meco sxusune (1) onucano y oBoM yBepiby N0GHjEHO Y CArJIACHOCTH Ca TUM
3aXTEBHMA, U HAPOYUTO HCIIyHbaBa cliesiehe ycioBse:

(a) izvira iz obrata (ov), ki izvaja (jo) program na podlagi naéel HACCP v skladu Uredbo (ES) st. 852/2004; / it comes from (an) establishment(s) implementing
aprogramme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004; / motude u3 o6jexra (ara) koju npomemyje(y) mporpam
3acHOBaH Ha HACCP Hauenuma y cknany ca Ypenoom (EK) 6p 852/2004;

(b) je bilo proizvedeno v skladu s pogoji iz oddelkov II in V Priloge III k Uredbi (ES) §t. 853/2004; / it has been produced in compliance with the
conditions set out in Sections Il and V of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004; / je 6uiio mpou3BeeHo y CKialy ca yCIOBUMa HaBEACHUM
y Onesbky Il u V Anekca Il Vpen6e (EK) 853/2004;

(c) je bilo ugotovljeno kot ustrezno za prehrano ljudi na podlagi pregledov pred zakolom in po njem, ki so bili opravljeni v skladu s poglavjem V oddelka IV Priloge
Ik Uredbi (ES) . 854/2004; / it has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in accordance with
Section IV, Chapter V of Annex | to Regulation (EC) No 854/2004; / je ycraHOBJbEHO /12 je MOTOJAH 3a MCXpaHy Jby/AM HaKoH POSt-mortem
HHCTIEKIHje crpoBezene y carmacHoctu ca Onesskom IV, [Mornaeisa V Anekca 1 Vpen6e (EK) 854/2004;

(d) je bilo oznaceno z identifikacijsko oznako v skladu z oddelkom I Priloge II k Uredbi (ES) $t. 853/2004; / it has been marked with an identification
mark in accordance with Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004; / je o3HaueHo uaeHTH)UKALUOHOM O3HAKOM Y CKIajy ca
Onesbkom | Anekca I Ypen6e (EC) 6p. 853/2004;

(e) izpolnjuje ustrezna merila iz Uredbe (ES) st. 2073/2005* o mikrobioloskih merilih za Zivila; / it satisfies the relevant criteria set out in Regulation
(EC) No 2073/2005* on microbiological criteria for foodstuffs; / 3anoBosbaBa peneBantHe Kputepujyme Hasenene y Ypenou (EK) 6p. 2073/2005*
0 MUKPOOHOJIOLIKMM YCJIOBUMA IIPEeXpaMOCHUX IPOU3BOJIA;

(f) so izpolnjena jamstva, ki veljajo za Zive Zivali in Zivalske proizvode ter so dolo¢ena v naértih o ostankih, predlozenih v skladu z ekvivalentno
Direktivo 96/23/ES*. / the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive
96/23/EC*; | na cy ucmymeHe rapaHiije Be3aHe 3a )KUBE KUBOTHILE M EBHXOBE MPOM3BOJIE oapel)eHe TUIaHOM 3a MOHUTOPHHT PE3UIya KOju je Y
ckiany ¢ Jupektusom 96/93/E3*;

(9) Za mehansko izko$¢eno perutninsko meso in: / For mechaniclly separeted meat and: / 3a MexaHu4Ku cenaprucaHo Meco )KHBHHE jOLIL:

- mehansko izko$¢eno meso ni izdelano iz nog, vratnih kozic in glav Zivali / mechaniclly separeted meat is not produced from legs, neckskin and
head of poultry / Mmexanu4ku cermaprcaHo Meco HHje IPOU3BEICHO O HOTY, KOXE BpaTa U INaBe JKHBUHE

- mehansko izko$¢eno meso je izdelano v izvoznem objektu iz celih ohlajenih trupov (+4°C) / mechaniclly separeted meat is produced in the
export facility from chilled carcasses (+4 °C) / MexaHHYKH CEMApUCAHO MECO KMBHHE j€ TIPOU3BEAECHO Y U3BO3HOM 00jeKTy Of oxialjeHux
Tpymosa (+4 °C);

- mehansko izko$¢eno meso je zamrznjeno, zapakirano v ustrezno embalaZo ter deklarirano z ozna¢enim datumom proizvodnje in rokom trajanja
ne ve¢ kot 3 (tri) mesece pri temperaturi -18 °C in / mechaniclly separeted meat is frozen, packaged in the proper packaging and bear label
indicating producing date and period of use not more than 3 (three) months at a temperature of -18°C, and / MexaHn4KH cemapucaHo Meco je
CMP3HYTO, YIIAKOBAHO Y IPONHUCaHy aMOallaxy U JASKIapHCaHo ca Ha3HAKOM JJaTyMa IPOM3BOJILE M POKa YIOTPeOJLUBOCTH O] TPU Mecela 3
(TpH) Mecena Ha TeMnepartypu ox -18° C;

- Vsebnost kalcija v mehansko izko$¢enem mesu ni ve¢ja kot 0,1% (100 mg/100 g ali 1000 ppm) / content of calcium in mechaniclly separeted
meat is not more than 0,1% (100 mg/ 100gr or 1000ppm) / caxpxaj kanuujyma y MCM je najsumre g0 0,1% (100 mg/ 100g wru 1000ppm).

11.2 Potrdilo o zdravstvenem stanju Zivali / Animal health attestation / YBepeme o 31paBcTBeHOM cTamy

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da perutninsko meso, opisano v tem spri¢evalu: / I, the undersigned official veterinarian, hereby
certify that the meat of poultry described in this certificate: / Ja, none mornucany 3BaHuYHN BeTepUHAp, OBUM ITOTBPhyjeM Ja Meco KUBHHE OIHCAHO y
OBOM YBEpEHY:

11.2.1 izviraiz: / comes from: / qonasu ca:

(A (®) bodisi [iz ozemlja s kodo........cccc....... ;11 either [the territory of code.........cc.n...o. 31/ AT [ TEPUTOPHIE KOMA .vovvevrevsesversecrnrenaens B

() (*) ali [izkompartmentov.................. ;17 0r [compartment(s).....................;] / Wik [ KOMIAPTMEHTA........cvovvevecvrrrerans ]

(3 (® ali [iz obmocja Slovenije, za katerega ne veljajo omejitve zaradi pojavov HPAI pri perutnini;] / or [from the territory of Slovenia, which is not
subject to restrictions due to the occurrence of HPAI in poultry ]/ wiu [ca Teputopuje CrnoeHuje, koja He mojIexe orpannduermnuma 30or nojase HPAI
KOJT JKHBHHE; ]

ki so bili na dan izdaje tega spricevala prosti: visoko patogene aviarne influence v skladu z opredelitvijo iz Uredbe (ES) §t. 798/2008 in atipi¢ne
kokosje kuge v skladu z opredelitvijo iz Uredbe (ES) st. 798/2008; / which at the date of issue of the certificate was (were) free from: highly
pathogenic avian influenza as defined in Regulation (EC) No 798/2008, and Newcastle disease as defined in Regulation (EC) No 798/2008; / xoje
je 6uo(cy Ouim) y TpeHYTKY M3/1aBama OBOT yBeperma ClI000JHO(M) 0/ BUCOKO MaToreHe MH(QIIyeHIe NTUIa Kako je npormcano Ypendom (E3)
798/2008, 1 Iykacn 6onectu kako je npornucano Ypenoom (E3) 798/2008;

11.2.2 je bilo pridobljeno iz perutnine, ki:/ has been obtained from poultry which:/je no6ujeto ox xuBnHe koja:

(® bodisi [ni bila cepljena proti aviarni influenci] / either [has not been vaccinated against avian influenza;] / unu [Huje 6una BakuMHUCHHA TPOTUB
aBWjapHe UHQITyeHIIE; ]
(® ali [je bila cepljena proti aviarni influenciv skladu z na¢rtom cepljenja iz Uredbe (ES) §t. 798/2008 z: / or [has been vaccinated against avian
influenza in accordance with vaccination plan under Regulation (EC) No 798/2008 using: / uiu [6uiia BakuMHKECaHa IPOTHB aBHjapHe
uHdIyeHIe y ckiaay ca mianoM BakuuHanuje no Ypenou (EK) 6p.798/2008 xopucrehu:
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Serijska $tevilka spricevala / Certificate reference number / Cepujcku 6poj yBepema

(ime in tip uporabljenih cepiv) / (name and type of used vaccine(s) / Ha3us u BpcTa BakiHe(a))

pri starosti / at the age of / y cTAPOCTH O ....evvvviniiiiiii e tednov/ weeks/unenesna;)

11.2.3 da je bilo pridobljeno iz perutnine, ki je bila: / has been obtained from poultry which has been kept in:/je no6ujero ox xuBnne koja je npxana Ha:

(® ) (®) bodisi [na ozemlju s kodo.......... ;]/ either [ the territory(ies) of code............. :]/ unu [ TepUTOPHUj(aMA) KOMA....v.vverververeee. |

) * () ali [v kompartmentih............... ;17 lor [compartment(s)................. ]/ M [ KOMIIAPTMEHTA ...vovevevvvaivienes ]

() () ali[iz obmogja Slovenije, za katerega ne veljajo omejitve zaradi pojavov HPAI pri perutnini;] / or [from the territory of Slovenia, which is not
subject to restrictions due to the occurrence of HPALI in poultry] / win [ca Teputopuje CnoBeHuje, Koja He HOJIEKe orpaHr4erMa 3600r nojase HPAI
KOJI )KHBHHE. ;]

od izvalitve ali je bila uvoZena kot enodnevni pis¢anci ali klavna perutnina iz tretjih drzav s seznama za to blago v delu 1 Priloge I k Uredbi (ES) st.
798/2008 ali iz drzav ¢lanic EU pod pogoji, ki so vsaj enakovredni tistim iz navedene Uredbe/ since hatching or has been imported as day-old chicks
or slaughter poultry from (a) third country(ies) listed for that commodity in Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008 or from EU Member
States under conditions at least equivalent to those in that Regulation;/ox u3nerama wiu je Ouina yBe3eHa Kao jeIHOAHEBHHU MMM WM )KUBHHA 32
Kiame 13 Tpehe(ux) 3emibe(asba) koje cy HaBeneHe y Jleny 1 Anexca | Ypen6e (EK) 6p. 798/2008 wiun u3 3emsbe wianuie EY non ycnoBuma koju cy
HajMame jeHAKU OHUM Y TOj Ypenou;

11.2.4 da je bilo pridobljeno iz perutnine, ki izvira iz obratov: / has been obtained from poultry coming from establishments: / je noGujeHo ox xuBuHE
KOja [I0J1a3u ca ra3nHCTaBa:

(@) zakatere ne veljajo omejitve v zvezi z zdravstvenim stanjem zivali / which are not subject to any animal health restriction; / xoju Hucy
OMIIM TIO/1 HUKaKBUM MepaMa 3a0paHe BE3aHUM 32 3/IpaBJbe KUBOTHIHA,

(b) okoli katerih na obmocju s polmerom 10 km, vkljuéno z ozemljem sosednje drzave, kadar je to ustrezno, ni bilo nobenega izbruha visoko
patogene aviarne influence ali atipi¢ne kokosje kuge najmanj zadnjih 30 dni; / within a 10 km radius of which, including, where
appropriate, the territory of a neighboring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease
for at least the previous 30 days; / y kpyry npeunuka 10 kM, ykpydyjyhu , r/ie je onrosapajyhe, TepuTopHjy CyceaHe 3eMibe, Hije OUIIo
n30ujama BUCOKO TATOreHe aBHjapHe HH(GIIyeHIe i oonectu Ibykacn HajmMame nperxonuux 30 naHa;

11.2.5 da je bilo pridobljeno iz perutnine, ki: / has been obtained from poultry that: / je no6ujeno oz xuBuHE Koja:

(®) (a) je bila zaklana dne / has been slaughtered on / koja je GHIIa 3AKITAHA JTAHA ....v.vverseesreeisessssessssessessssessesssessessssesssssssessessssssessnses (dd/mm/1It) /
(dd/mm/yyyy) / (ma/mm/rrrr) ali med / or DEtWEEN / MK HBMEDY .....c.vveviiiiiiieiee e (dd/mm/1It) /
(dd/mm/yyyy) / (/MM/TIT) in 7 @Nd 7 H s (dd/mm/Il) / (dd/mm/yyyy) / (na/mm/rrrr)

(b) ki ni bila zaklana v okviru nobenega programa zdravstvenega varstva Zivali za nadzor ali izkoreninjenje bolezni perutnine; / has not been
slaughtered under any animal-health scheme for the control or eradication of poultry diseases; / auje 6una 3aknana 360r 610 KakBOT
3[PaBCTBEHOT IUIaHA 32 KOHTPOILY MJIH HCKOPEHUBAe OOJIECTH JKHBHHE;

(c) ki med prevozom v klavnico ni bila v stiku s perutnino, okuZeno z visoko patogeno aviarno influenco ali atipi¢no kokogjo kugo; /7 during
transport to the slaughterhouse, did not come into contact with poultry infected with highly pathogenic avian influenza or Newcastle
disease; / TokoM TpaHcIOpTa y KIaHHWIly, HHMje JOIUIA Y KOHTAKT Ca JKMBMHOM WH(UIMPAHOM BHCOKO MATOTEHOM aBUjapHOM
undyeniom win bykaciowm;

11.2.6  (a) da izvira iz odobrenih klavnic, v katerih v ¢asu zakola niso veljale omejitve zaradi suma ali potrditve izbruha visoko patogene aviarne
influence ali atipi¢ne kokosje kuge in okoli katerih v polmeru 10 km najmanj 30 dni ni bilo izbruha visoko patogene aviarne influence ali
atipi¢ne kokosje kuge; / comes from approved slaughterhouses which, at the time of slaughter, were not under restrictions owing to a
suspected or confirmed outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease and within a 10 km radius of which there has
been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days: / nonasu u3 ogoGpeHnx
KJIaHHIa Koje ¥y BpEeME Kilakba HUCY oumne IO PECTPUKTHUBHUM ME€pama paau l'[OCTOjaH)a WA CyMI€ Ha BUCOKO IMATOICHY I/IH(i)J'[yeHLIy
nTuia uiam bykaci 6osect 1 0ko Kojux y panujycy oa 10 kM Hije G110 TojaBe apuIlTa BUCOKO naToreHe nHdyene nruna wiu bykacn
Oonectn HajMame y mperxoauux 30 maHa;

(b) da med zakolom, rezanjem, skladi§¢enjem ali prevozom nikoli ni bila v stiku s perutnino ali mesom niZjega zdravstvenega statusa; / has
not been in contact at any time during slaughter, cutting, storage or transport with poultry or meat of lower health status; / auje 6una y
KOHTAaKTy, y OUII0 KOM TPECHYTKY TOKOM KJjlakha, C€YCHha, CKIAANIITECHha WK TPAaHCIIOPTa, Ca )KUBUHOM HJIM MECOM HHIXKET 3IpaBCTBECHOI"
crartyca;

(") [11.2.7 da izvira iz perutnine za zakol: / comes from slaughter poultry that: / notuue ox *uBune 3a Kname Koja:

(@) ki ni bila cepljena z zivimi oslabljenimi cepivi, pripravljenimi iz primarne pasaze virusa atipi¢ne kokosje kuge, ki kaze ve¢jo patogenost
kot lentogeni sevi virusa; / has not been vaccinated with live attenuated vaccines prepared from a Newcastle disease virus master seed
showing a higher pathogenicity than lentogenic strains of the virus; / Huje Guia BakuMHHCAaHA >XMBMM aT€HYHpPaHUM BaKIHHaMa
TpHUIPEMIbEHNM IPHIMapHOM TTacaskoM Bupyca Ibykacia, koju moka3syje Behy aToreHocT 071 JICHTOT€HHUX COjeBa BUPYCa;

(b) na kateri je bil v ¢asu zakola v uradnem laboratoriju opravljen preskus izolacije virusa atipi¢ne koko$je kuge na nakljuénem vzorcu
kloakalnega brisa najmanj 60 osebkov v vsaki jati, pri katerem ni bila ugotovljena prisotnost paramiksovirusov za aviarno influenco z
intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI), katerega vrednost bi bila vecja od 0,4; /underwent a virus isolation test for Newcastle disease,
carried out in an official laboratory at the time of slaughter on a random sample of cloacal swabs from at least 60 birds in each flock concerned
and in which no avian paramyxoviruses with an Intracerebral Pathogenicity Index (ICP1) of more than 0,4 were found; / Ha kojoj je y Bpeme
KJIama, Y 3BaHUYHO] JIaOOpaTOPHjH W3BPLICH TECT W30Jialyje Bupyca 3a tbykacn Gonect Ha Clly4ajHOM y30pKy KIIOAKalHHUX OpHceBa O
HajMarbe 60 NTHUIA y CBAKOM jaTy U Y KOjUMa HH jeaH IITHYHjH TapaMHKCOBHPYC ca HHEKcoM nHTparepedpante narorenoctu (ICPI) ox
Bue oz 0,4 Huje npoHaljen;

(c) ki v zadnjih 30 dneh pred zakolom ni bila v stiku s perutnino, ki ne izpolnjuje pogojev iz tock (a) in (b). / has not been in contact in 30 days
preceding slaughter with poultry that does not fulfil the conditions in (a) and (b).]; / Huje 6ua y kontakTy 30 maHa npe KiIama ca )KHBHHOM
Koja He ucymana ycnose nof (a) u (b).]
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Serijska $tevilka spricevala / Certificate reference number / Cepujcku 6poj yBepema

11.3 Potrdilo o dobrem pocutju Zivali / Animal welfare attestation / IlorBpaa o 106po6HTH KHBOTHIbA

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da sem prebral in razumel ekvivalentno Direktivo 93/119/ES ter da meso iz tega spri¢evala izvira iz
perutnine, s katero se je v klavnici pred zakolom in med njim ravnalo v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive 93/119/ES. /|, the undersigned
official veterinarian, hereby certify that | have read and understood Directive 93/119/EC* and that the meat described in this certificate comes from
poultry that has been treated in accordance with the relevant provisions of Directive 93/119/EC in the slaughterhouse before and at the time of
slaughter or killing. / Ja, none nmoTnucann 3BaHMYHN BETEpUHAP, OBUM MOTBpPhyjeM aa cam mpouunrao u pasymeo Jupekrusy Casera 93/119/E3* u
Jla MECO OIHCAHO y OBOM yBepemYy MOTHYE OJ] XKHMBHHE C KOjOM Ce IOCTYHalo y CKIamy ca peleBaHTHHM oapexbama Jlupextuse 93/119/E3 y
KJIQHUILM [IPE ¥ 33 BpeMa Kilamba Wi youjama.

Opombe /Notes/ llpumenée
Del I: /Part I:/ JTeo I:

— Rubrika 1.8: po potrebi navedite kodo za obmogje ali kompartment izvora, kot je dolo¢eno s kodo v stolpcu 2 dela 1 Priloge | k Uredbi (ES) st.
798/2008 ali kodo, kot je definirana za drzave ¢lanice EU. / Box reference 1.8: Provide the code for the zone or the compartment of origin, if
necessary, as defined under code in column 2 of Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 798/2008 or code as defined for the EU Member States. /
Py6puxa 1.8: O6e36enuTu KO/ 30HE WM KOMIAPTMEHTA MOPEKIIA, aKO je HEOXO0/IHO, Kako je AepruHuCcaHo KogoM y kosounu 2 Jlena 1 of
Annex | Ypenoe (EK) 6p. 798/2008 niu Koz kako je nqeuHUcaHo o/ cTpaHe 3eMibe wianuie EY.

— Rubrika 1.11: ime, naslov in $tevilka odobritve obrata odpreme. / Box reference 1.11: Name, address and approval number of the establishment
of dispatch./ Py6puxka 1.11: Ha3us, aapeca u ogo0penu 6poj 06jexTa ucrnopyke.

— Rubrika 1.15: navedite registrske Stevilke Zelezniskih vagonov in tovornjakov, imena ladij in $tevilke letalskih letov, ée je ta podatek na voljo.
Kadar se prevoz opravlja v kontejnerjih ali skatlah, je treba v rubriki 1.23 navesti njihovo skupno stevilo in registracijsko stevilko ter stevilko zalivke,
¢e jenavoljo. /Box reference 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight
numbers of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number
of the seal it has to be indicated in box 1.23./ Py6puka 1.15: Yrnucaru peructpcku 6poj(eBe) BaroHa u KaMHOHa, IMEHA OPOIOBa U YKOJIHKO j€
mo3HaTo OpojeBe jera aBHOHA. Y CIydYajy TPAHCIOpPTA y KOHTEjHEpUMa HIIH KyTHjaMa, (BbHXOB YKYHaH Opoj W perucTpanujy u rae mocToju
cepujcku Opoj miombe oH Tpeba Outh ynucaH y pyopunn 1.23.

— Rubrika 1.19: uporabite ustrezno oznako harmoniziranega sistema (HS) Svetovne carinske organizacije: 02.07 ali 02.08.90 / Box reference 1.19:
use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation: 02.07 or 02.08.90. / Py6puxa 1.19: Kopucrtutu
onrosapajyhu Jenuucreen cucrem (LIK)komoBa cBercke opranusanuje napuua02.07 wm 02.08.90.

Del 11:/ Part 11/ Teo II:

(1) ,,Perutninsko meso” pomeni uzitne dele gojenih ptic, vkljuéno s pticami, ki se ne $tejejo za domace, vendar so gojene kot domace Zivali, razen ratitov,
ki ni bilo obdelano z nobenim drugim postopkom razen hlajenja za shranjevanje; vakuumsko pakiranemu mesu ali mesu, pakiranemu v kontrolirani
atmosferi, je prav tako treba priloziti spri¢evalo v skladu s tem vzorcem. / "Poultry meat" means the edible parts of farmed birds, including birds that
are not considered as domestic but which are farmed as domestic animals, with the exception of ratites, which have not undergone any treatment other
than cold treatment to ensure preservation; vacuum-wrapped meat or meat wrapped in a controlled atmosphere must also be accompanied by a
certificate in accordance with this model. / ,,Meco xuBnHe moapasymeBa jectrBe jeoBe HapMCKHX NTHIE, YKIBYUyjyhin MTHIE 32 Koje ce cMatpa
na Hucy nomahe amu kKoje ce raje kao momalie )KHBOTHIbE, Ca H3Y3€TKOM PATUTa, KOje HUCY Mpoluie OUII0 KakaB TPETMaH OCHM TpeTMaHa xialerma
Kako Ou ce OCUTYPAJIO 1yBambE; BAKYM-TIaKOBAHO MECO WJIH YIIAKOBAHO MECO Y Y KOHTpOJ'IHC&HOj aTMOCCI)CpI/I TaKOhe Mopa ouTH npaheHo YBEpCHEM
Y Ckitaly ca OBUM MOJICIIOM.

Vkljuéuje meso gojenih divjih ptic, kot dolo¢a ekvivalentna Uredba (ES) $t. 798/2008. / It includes farmed wild game-bird meat as defined in
Regulation (EC) No 798/2008. / Oxo noapa3zymeBa u Meco (papMCKH I'ajeHHX IUBJBHX NMTHLA Kao 1ITo je aedunucano y Ypenou (EK) 6p.798/2008.

@

~

Koda ozemlja, kot je navedena v stolpcu 2 dela 1 Priloge I k Uredbi (ES) §t. 798/2008 ali koda, kot je definirana za drzave ¢lanice EU. / Code of the
territory as it appears in column 2 of Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008 or code as defined for the EU Member States. / Kox Teputopuje
Kako ce 1ojasibyje y kosonn 2. [lena 1. of Annex | Ypente (EK) 6p. 798/2008 wmm kox kako je geduHICaHO O CTpaHe 3emibe wiannie EY.

(3) Neustrezno ¢rtati. / Keep as appropriate. / HerorpeGHO nmpenprati.

(4) Vpisite ime kompartmenta ali kompartmentov. / Insert the name of compartment(s). / Yueru nume (Ha) KoMnapTMeHTa.

(5) Za drzave ali ozemlja z oznako ,,N” v stolpcu 6 dela 1 Priloge I k Uredbi (ES) §t. 798/2008, samo za meso perutnine (POU), to pomeni, da se bo ob
izbruhu atipi¢ne kokosje kuge v skladu z opredelitvijo iz Uredbe (ES) §t. 798/2008, koda drzave ali ozemlja $e naprej uporabljala, pri ¢emer bo
izkljuéeno katero koli ozemlje, ki bo na dan izdaje tega spri¢evala pod uradnim nadzorom zadevne tretje drzave v zvezi z atipi¢no kokosjo kugo. /
For countries or territories with the entry "N" in column 6 of Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008, for meat of poultry (POU) only, this
means that in the case of an outbreak of Newcastle disease as defined in Regulation (EC) No 798/2008 then the country code or territory code shall
continue to be used but this will exclude any area under official restrictions, by the third country concerned in relation to Newcastle disease, at the date
of issue of this certificate. / 3a 3emsbe nnm Tepurtopuje ca ynocom ,,N“ y kononu 6 [ena 1 Axekca | Ypen6e (EK) 6p. 798/2008, 3a meco skuBrHE
(POU) camo, 0BO 3Hauu jia y ciy4ajy usbujama 6omectu Hbykaci kao urro je nepuuncano y Ypenou (EK) 6p. 798/2008 kox 3emibe nimt Tepuropuje
he HacCTaBHUTH 1a ce KOPUCTH aly he 0BO HCKJBYIHTH OWIIO KOje MOApYyYje I0]] 3BaHMYHOM 3a0paHoM, oJ] cTpaHe Tpehe 3eMibe y oJJHOCY Ha Gonect
Ibykaci, Ha JjaH H3/1aBaka OBOT YBEPCHa.

(6) Navedite datum ali datume zakola. Uvoz tega mesa se ne dovoli, &e je pridobljeno iz perutnine, zaklane na ozemlju ali v kompartmentih iz tocke 11.2.1 med
obdobjem, v katerem je Evropska Unija ali Republika Srbija sprejela omejevalne ukrepe za uvoz tega mesa s tega ozemlja ali tega (teh) kompartmenta (tov).
/ Indicate date or dates of slaughter. Imports of this meat shall not be allowed when obtained from poultry slaughtered in the territory or the
compartment(s) mentioned under 11.2.1 during a period where restrictive measures have been adopted by the European Union or Republic of Serbia against
imports of this meat from this territory or that (these) compartment(s). / HaBectu natym wiu qatyme Kiama. YBo3u oBor Meca Helie OUTH T03BOJbEHH
KaJia je J00MjeHo oJ] XKUBUHE 3aKJIaHe Ha TEPUTOPUjU WM y KoMmapTMeHTy(nMa) momeHytnm 1oz 11.2.1 Tokom meprona kana cy Mepe 3abpaHe
ycBojeHe of ctpate EBporicke Yuuje mwin Perry6rmke CpOuje mpoTi yBo3a OBOT Meca ca Te TEPUTOPH)e WM TOT(THUX) KOMITApTMEHTA.

(7) Uporablja se le za drzave z navedbo ,,VI” v stolpcu 5 dela 1 Priloge I k Uredbi (ES) $t. 798/2008. / Applicable only to the countries with the entry
"VI" in column 5 of Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008. / IlpiuMeHsbHBO caMo 3a 3eMibe ca yHOcoM ,,V1* y kostonn 5 Jlena 1 AHekca
| Vpen6e (EK) 6p. 798/2008.
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Serijska Stevilka spri¢evala / Certificate reference number / Cepujcku 6poj yBepersa /

(8) Ce perutninsko meso izvira iz klavne perutnine, ki izvira iz druge(ih) tretje(ih) drzav(e) s seznama v delu 1 Priloge | k Uredbi (ES) st. 798/2008 ali
iz drzav ¢lanic EU za uvoz navedenega blaga v Republiko Srbijo, se navede(jo) koda(e) drzav(e) ali ozemlja(elj) navedene(ih) drzav(e) in drzave, v
kateri je bila perutnina zaklana. / If the meat comes from slaughter poultry originating from (an) other third country (ies) listed in Part 1 of Annex |
to Regulation (EC) No 798/2008 or from EU Member States for imports of that commodity into the Republic of Serbia, then the code(s) of country(ies)
or of territory (ies) of those country(ies) and of the country slaughtering the poultry shall be indicated. / Yxonuko je Meco mopexiom ox XHUBHHE 32
Kiame Koja noruye u3 apyre(ux) tpehe semsbe(aspa) HaBeneHux y leny 1 Auexca | Ypenoe (EK) 6p. 798/2008 unu u3 3emibe wianuue EY 3a yBo3
oBux poba y Pemybmuxy CpOujy, Tama kox (komoBu) 3emibe(ajba) WIH TepuTopHje(a) Te (THX) 3eMibe(ajba) U 3eMJbe MOpeKiIa KUBHHE 32 KIIambe
MoOpa ouTH HaBCJICH.

(9) Samo za perutninsko meso ali perutnino, ki izvira iz Slovenije. / Only for poultry meat or poultry originating from Slovenia. /Camo 3a skuBuHCKO
Meco MM )KUBHHY nopekiom u3 Ciosennje. /Obmocje, ki ni zajeto v Prilogi Izvedbenega sklepa Komisije 2021/641 z dne 16. aprila 2021 glede
ukrepov v nujnih primerih zaradi izbruhov visokopatogene aviarne influence v nekaterih drzavah ¢lanicah. / Area not covered by the Annex to
Commission Implementing Decision 2021/641 of 16 April 2021 as regards emergency measures due to outbreaks of highly pathogenic avian
influenza in certain Member States. / [Toapydje koje Huje oOyxBahero Auexcom IIposendene omtyke Komucuje 2021/641 o 16. anpua 2021. y
BE3M Ca XUTHUM Mepama 300r u30Hjama BUCOKO MATOTCHOT ITHYHjer IpUIia y oApeeHrM IprkaBamMa WiaHHLIaMa. .

*3akoH 0 6e30eaHocTH xpaHe (Cn rnacauk PC 41/2009)exuBanentro Ypenou EK 178/2002; / Food Safety Law (Official gazette RS N0.41/2009) equivalent to Regulation
(EC) No 178/2002;

*TIpaBuiIHHK 0 Xurujeru xpaue (,,Ciyx6enn rnacuuk PC”, 6poj 73/10) exBusanentro Ypenou EK 852/2004 / Regulation on the hygiene of foodstuffs (Official gazette RS
N0.73/2010) equivalent to Regulation (EC) No 852/2004;

*[IpaBHIHHUK O BETEPHHAPCKO-CAHUTAPHUM YCIIOBMMA, OJHOCHO OIIUTHM U NOCEOHHM YCIOBHMA 33 XUTHjEHY XpaHe )KHBOTHHCKOT IIOPEKJIa, KA0 M O yCIOBUMA XUTHjeHe XpaHe
JKUBOTHELCKOT mopekia (,Coryx6enu riaacuuk PC”, 6poj 25/11) exuBanentHo Ypenoa EK 853/2004 / Rulebook on veterinary-sanitary requirements, and general and special
conditions of hygiene of food of animal origin, as well as on the conditions of hygiene of food of animal origin (Official gazette RS No. 25/11) equivalent to Regulation (EC) No
853/2004;

*[IpaBHJIHUKA O OIIITUM U MOCEOHHM YCIIOBUMA XHMIHjeHe XpaHe y Ouio kojoj (a3u npousBoame, npepazne u npomera (,,Ciyxbenu rnacuuk PC”, 6poj 72/10) ekBUBaJIC HTHO
Vpen6u EK 853/2004 u Ypenou EK 2073/2005 / Regulations on general and specific food hygiene at any stage of production, processing and trade (Official gazette RS No.
72/2010) equivalent to Regulation (EC) No 853/2004 and Regulation (EC) No 2073/2005;

*TIpaBUIIHHK O KBAJIUTETY YCUTEEHOT Meca, MOJIYIIPOM3BO/a O Meca H pou3Boaa ox Meca (,,Ciyx6enu riaacuuk PC”, 6poj 31/ 2012) exuBanentao Ypen6u EK 853/2004 /
Rulebook no quality of minced meat, meat preparation and meat products (Official gazette RS No. 31/2012) equivalent to Regulation (EC) No 853/2004

* HpaBHIlHI/lK 0 HaYHHY U MOCTYNKY CHpOBOhCH)a CJ'ly)KGCHC KOHTPOJIC XpaHE JKUBOTHHCKOT ITOPEKIIa U HAYWHY BpLICHA CJ'ly)K6SHe KOHTPOJIE JKUBOTHH:A IIPE U IIOCJIE BbUXOBOT
wiama (Ciyx6enu. ['macuuk 6p.99/10) exsuBanentHo Ypenou EK 854/2004 / Rulebook on the mode and procedure of official controls on food of animal origin and on the
mode of official controls on animals before and after slaughter (Official gazette RS No 99/2010) equivalent to Regulation (EC) No 854/2004

*TIpaBUIIHHK O yTBphHBamy MporpamMa cHCTeMaTcKor npahemwa pesnaya hapMakoIONIKUX, XOPMOHCKHX U IPYTHX IITETHUX MaTepHja KO JKHBOTHEbA, TPOM3BO/A )KHBOTHECKOT
nopeksia 1 xpae 3a xxuBorumbe (,,Ciyx6enu ruacuuk PC”, 6poj 91/09) exsuBanentno Jupexrusu Casera 96/23/EK; / Rulebook for determination of program for systematic
monitoring of residues of pharmacological, hormone and other harmful materials on animals, product of animals origin, food of animal origin and feed (Official Gazette RS No
91/2009) equivalent to Council Directive 96/23/EC;

* HpaBI/IHHI/IK O YCJIIOBMMA M CPE€ACTBHMA 3a JIMIIABakC )KUBOTHIbA JKUBOTA, HAUMHY MOCTYINAamka ca )XUBOTHbaMa HEMIOCPEAHO IIPE Kilaka, HAYMHY OMaMJbHBamkba U HCKPBapema
JKMBOTHIbA, YCIIOBUMA U HAYMHY KJIabha )KMBOTHI-A 0€3 MPEeTXOAHOI OMaMJbUBatha, Kao U porpamy o0yke 3a 100poOUT )KUBOTHIA TOKOM Kiama. (Ciyx6enu riaacuuk PC 6p.
14/2010) exsusanentro dupextusu Casera 93/119/EEK / Regulation on the conditions and means of killing of animals, the manner of handling the animals immediately
before slaughter, conditions and manner of stunning and bleeding, the conditions and methods of slaughter without prior stunning as well as the training program on animal
welfare at the time of slaughtering. ("Official Gazette RS" No 14/10) equivalent to Council Directive 93/119 (EEC)

Uradni veterinar: / Official veterinarian / 3Banuunu Betepunap

Ime (z velikimi tiskanimi érkami): / Name (in capital letters): / Ime (tutamnanum cioBuma):

I1zobrazba in naziv: / Qualification and title: / Kanudukauuja u 3same:

Datum: /Date: / JaTym: Podpis: / Signature: / ITormuc

Zig: / Stamp: / TTeuat
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